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Международный фестиваль национальных сладостей в Шеки

о большом туристическом потенциале 
города, находящегося на историческом 
Великом Шелковом пути, его богатой истории 
и памятниках культуры, образцах ремесленного 
искусства и природных ресурсах. В репортаже 
также отмечается, что в советское время Шеки 
был центром производства шелка в регионе 
(сегодня производство шелка осуществляется 
в соответствии с современными технологиями) 
а также говорится о гостеприимстве местных 
жителей…
В эти дни сотни туристов посетили шедевр 
восточного зодчества XVIII века – дворец 
Шекинских ханов. И вновь изумительная 
роспись стен, витражные окна, зеркальные 
балконы не оставили равнодушными гостей. 
Впрочем, тут уже привыкли к возгласам 
восхищения. Это, наверное, могли бы 
подтвердить безмолвные свидетели – два 
платановых дерева, растущих во дворе. Они, 
кстати, старше самого дворца на две сотни 
лет…
После официальной части участники 
мероприятия ознакомились с изделиями, 
изготовленными кондитерами Турции, России, 
Монголии, Грузии, Кыргызстана, Республики 
Корея, а также разных городов и районов 
Азербайджана. Гости и хозяева радовали 
собравшихся традиционными сладостями. 
Азербайджанские кулинары готовили 
фирни, хашил, сладкий плов, пахлаву, фасали, 
гатламу, зильвийю, умадж халвасы, ногул, 
сэмэни халвасы. Все участники фестиваля 
были облачены в национальные одежды. 
На выставке также были представлены 
предметы быта, принадлежащие тому региону, 
сладости которого демонстрировались в ходе 
фестиваля.

«...Сделать выбор в пользу конкретных 
кулинаров было довольно сложно, 
так как уровень мастерства и качество 
представляемых блюд были очень 
высоки…»

В составе жюри под председательством 
руководителя Кыргызской ассоциации 
кулинаров Шухрата Шарипова вошло 
17 человек. Среди них были председатель 
Монгольской ассоциации поваров Жанчив 
Октябри, автор книг, распространенных 
на территории СНГ, всемирно известный 
кулинар Сталик Ханкишиев, президент 
Грузинской гильдии поваров Владимир 
Мжванадзе, член Корейской ассоциации 
поваров, шеф-повар Ким Ли и другие.
Как отмечали члены жюри, сделать выбор 
в пользу конкретных кулинаров было довольно 
сложно, так как уровень мастерства и качество 
представляемых блюд были очень высоки. Тем 
не менее, после долгих обсуждений жюри, 
золотых медалей фестиваля были удостоены 
кондитеры Кыргызстана и Шеки. Второе место 
разделили между собой мастера Шамахинского 
района, города Нафталан (Азербайджан), 
а также Турции и Грузии. Третье место заняли 
кондитеры Габалинского, Шамкирского, 
Белоканского районов, города Гянджи 
(Азербайджан) и корейские кондитеры. Среди 
награжденных были и кондитеры известных 
шекинских цехов по изготовлению халвы…
Итак, праздник завершен, но он 
и продолжается. Ежедневно местные кулинары 
готовят свои шедевры, которыми щедро 
делятся с гостями. «Один поднос с пахлавой 
весит в среднем 8 килограммов. Начинаем 
его готовить часов в 8 утра. К обеду эта 
огромная порция готова, – рассказывает 
наш знакомый Салех. – Мы разрезаем 
пахлаву, залитую медом на небольшие 
квадраты и раскладываем в деревянные 
коробочки – по 500 грамм и килограмму. 
Маленькими гвоздями закрепляем крышку, 
делаем красивую упаковку. Все – и десерт 
и сувенир «в одном лице», готово и ждет своих 
покупателей, которые, однажды попробовав 
наше лакомство, обязательно вернуться за ним 
снова». 
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С 27 по 31 июля 2014 года в России 
прошел IV Международный 
молодежный лагерь «Дни молодежи 
Содружества». В проекте участвовали 
представители 17 стран*. Это были 
люди разных профессий: врачи, 
филологи, экономисты, политологи, 
музыканты, блоггеры, журналисты, 
фотографы, аналитики, спортсмены, 
музыканты, – молодежь, которая, 
помимо учебы и работы, находит время 
и для общественной, социальной 
деятельности в своих странах.

* Азербайджан, Армения, Беларусь, Грузия, Казахстан, Кыргызстан, 
Латвия, Литва, Молдова, Россия, Таджикистан, Туркменистан, Узбекистан, 
Украина, Эстония, а также Абхазия и Южная Осетия. 
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«Дни молодежи 
Содружества» в «Этномире»

Официальное торжественное открытие Лагеря 
состоялось на теплоходе «КолёсовЪ», куда 
были приглашены представители различных 
государственных учреждений, общественные 
деятели, участники лагеря и представители 
организаций, поддерживающих деятельность 
ММОО «Содружество». День в Москве, 
а далее – Культурно-образовательный 
туристический центр «Этномир» в Калужской 
области.
Программа летнего Лагеря состояла 
из 4 полных рабочих дней и представляла 
собой «микс» мозгового и культурного 
штурма. Ежедневные тренинги, которые 
длились около 7 часов, были построены 
на интерактивном общении тренера 
с участниками, участников друг с другом 
и публичных выступлениях каждого. Во время 
небольших перерывов ребята продолжали 
дискутировать на заданные темы, никто 
не хотел упустить возможность узнать что-
то новое.
Высокопрофессиональная команда 
тренеров «Содружества» разработала 
специальную программу, в которую были 
включены тренинги личностного роста 
и развития коммуникативных навыков. 

Текст_Карина Гучунова 
Фото_Сергей Помадчин, Пресс-служба ММОО «Содружество»

Наталья Панкова, Александр Тараканов, 
Ксения Назаренко и Владислав Нестеров 
имеют большой опыт в проведении мастер-
классов по различным тематикам, в частности, 
по международному интеграционному 
направлению.
В первую очередь организаторы провели 
тренинг-размышление «Зорко одно лишь 
сердце…» – диалог о главных ценностях, 
объединяющих народы. Участники 
перечислили достоинства своих стран, 
их отличительные особенности и предметы 
гордости. Азербайджан, например, гордится 
«черным золотом», представители Армении 
перечисляли нескончаемые достоинства 
армянского коньяка, ребята из Украины 
доказывали, что их сало лучшее в мире, 
а Узбекистан, конечно, гордится тысячу 
и одним способом приготовления плова. 
Вечер этого дня был посвящен национальным 
культурам стран-участниц. Представители 
делегаций проводили виртуальные экскурсии 
по достопримечательностям своих стран, 
демонстрировали национальные костюмы, 
рассказывали про обычаи и традиции, 
угощали друг друга национальными блюдами 
и сладостями.
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В рамках проекта состоялся визит 
в «Боровский центр социальной помощи 
семье и детям «Гармония», который находится 
недалеко от «Этномира» в Калужской области. 
Организатором визита в очередной раз стал 
Благотворительный фонд «Руки помощи». 
Подобные встречи носят практический 
характер, организация «Руки помощи» 
совместно с ММОО «Содружество» доставляет 
в этот центр необходимые канцелярские 
принадлежности, компакт-диски классической 
музыки, обучающие настольные игры 
и развивающие игрушки. Некоторые 
участники, в частности, представители 
Армении и России изъявили желание 
оказать информационную поддержку 
деятельности фонда «Руки помощи» у себя 
в стране. Интеграционные процессы в сфере 
благотворительности – одно из приоритетных 
гуманитарных направлений на просторах СНГ.

Во время рабочих сессий делегаты имели 
возможность проявить себя как состоявшиеся 
в своем деле профессионалы. Наиболее 
подготовленные из них делились своим 
личным опытом с остальными участниками 
Лагеря. Например, Даур Исаев, представитель 
Узбекистана, предоставил схему успешного 
ведения дел. «Организованная структура 
рабочего дня, и объективная оценка личного 
времени – основные пункты успеха и залог 
продуктивной работы», – говорилось 
в выступлении Даура.
30 июля участники Лагеря «Дни молодежи 
Содружества» были приглашены 
в Общественную Палату Российской 
Федерации. Инициатором встречи был 
Сергей Орджоникидзе, заместитель 
Секретаря Общественной палаты. На встрече 
присутствовали: председатель Комиссии 
по поддержке молодежных инициатив 
Сангаджи Тарбаев, председатель Комиссии 
по развитию общественной дипломатии 
и поддержке соотечественников за рубежом 
Елена Сутормина.
Сергей Орджоникидзе приветствовал 
участников международного Лагеря словами: 
«Это замечательное мероприятие. Очень 
важно не останавливаться на достигнутом. 
Я искренне желаю, чтобы «Содружество» стало 
кузницей кадров не только для общественной 

«Я думаю, ресурсы, которые 
вкладывает РФ в подобные 
проекты представляют собой 
не затраты, а инвестиции…»

Константин Косачёв
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дипломатии регионов, но и для экспертов 
в области международной дипломатии».
Главная тема разговора – «Международное 
молодежное сотрудничество на Евразийском 
пространстве».
Эксперты и участники круглого стола 
обсуждали, как и что должны делать 

молодые лидеры стран, чтобы приносить 
больше пользы. Например, Сергей 
Белов из Казахстана предложил всем 
присутствующим рассмотреть вопрос 
сегментации общественной работы 
молодежи. То есть, работать конкретно 
над теми проектами, в которых требуется 
твоя профессиональная компетенция: если 
ты врач – работать в медицине, филолог – 
в гуманитарном профиле, спортсмен – 
трудиться в спортивной сфере. Так, по словам 
Сергея, мы сможем улучшить качество 
работы и сократить время на реализацию 
проектов. Его идею поддержало большинство 
участников круглого стола.

В последний рабочий день, после всех 
тренингов, «сильная половина» Лагеря решила 
блеснуть своей физической подготовкой. 
На территории «Этномира» состоялся 
товарищеский футбольный матч. Девушки 
болели на трибунах с лозунгами «Победит 
дружба!». Форма одежды участников тоже была 

свободной – «кто в чем», так что на футбольном 
поле была заметна одна большая команда.
А после матча на открытой сценической 
площадке «Сфера» состоялся праздничный 
вечер, организованный силами всех делегаций. 
Концерт представлял собой перформанс 
без участия ведущего, объявления номеров. 
Участники выходили на сцену прямо из зала, 
заранее зная порядок своих выступлений. 
Георгий Сущенко из Абхазии прочитал 
стихотворение собственного сочинения, 
которое посвятил своей Родине; певица 
из Беларуси Елена Румянцева исполнила 
песню на родном языке, Константин Тер-
Накалян из Армении произвел фурор своими 
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способностями: он рассказал курьезные 
истории из жизни молодых общественных 
деятелей. Атмосфера вечера напоминала 
встречу близких друзей, которые собрались 
из разных уголков Планеты, чтобы поделиться 
самыми значимыми и самыми дорогими 
впечатлениями из собственной жизни.
Торжественное закрытие летнего Лагеря 
«Дни молодежи Содружества» состоялось 
на крыше гостиницы «Дизайн Отель» 
с прекрасным видом на ночную Москву.
Магомед Алиев, исполнительный директор 

ММОО «Содружество» поздравил всех 
участников Лагеря: «Я очень рад, что наши 
«Дни молодежи Содружества» прошли 
в режиме нон-стоп, очень активно и, 
хочется надеяться, очень продуктивно. 
Ребята, вы показали свои самые лучшие 
лидерские качества, вы с энтузиазмом 
участвовали во всех тренингах, вы общались 
и обменивались опытом и обсуждали 
будущие совместные проекты. Значит, 
мы не зря организовали это масштабное 
мероприятие». 

Инициатором и организатором 
мероприятия традиционно 
стали Международная 
молодежная общественная 
организация «Содружество» 
и Россотрудничество при 
поддержке Министерства 
образования и науки 
Российской Федерации, 
Федерального агентства 
по делам молодежи, МАТИ – 
Российского государственного 
технологического университета 
имени К. Э. Циолковского 
и Российского нового 
университета.
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Константин КОСАЧЕВ,  
руководитель Федерального 
агентства по делам Содружества 
Независимых Государств, 
соотечественников, проживающих 
за рубежом, и по международному 
гуманитарному сотрудничеству:
«Таких мероприятий должно быть 
максимально много. Это тот случай, 
когда никакого количества не будет 
достаточно. Летний Лагерь «Дни 
молодежи Содружества» состоялся, 
он уже имеет свою историю, 
он «отработан» и представляет 
собой модель того, как это можно 
и нужно делать. Наше Федеральное 
агентство поддерживает этот проект 
в рамках реализации президентской 
программы организации 
ознакомительных поездок в Россию 
молодых перспективных молодежных 
лидеров. Эта программа рассчитана 
на 1000 человек в год. Конечно, этого 
мало. Мы выступаем с инициативами 
расширения этой квоты – от двух 
до десяти тысяч. Я думаю, ресурсы, 
которые вкладывает РФ в подобные 
проекты представляют собой 
не затраты, а инвестиции. Эти деньги 
обязательно вернуться и в Россию, 
и другие страны Содружества новыми 
проектами, новыми инициативами, 
новыми идеями. На этом нельзя 
экономить. 

Денис Грибов,
заместитель директора 
Департамента государственной 
политики в сфере воспитания 
детей и молодежи Министерства 
образования и науки РФ:
«На этом проекте представлены 
все заинтересованные структуры, 
и это говорит об актуальности 
и важности той работы, которую 
проводит сегодня ММОО 
«Содружество» и Магомед Алиев 
с его командой. В России не так 
много ключевых организаций, 
которые работают в сфере 
молодежного сотрудничества. 
Министерство образования и науки 
выстраивает работу в молодежном 
направлении вместе с партнерами: 
Россотрудничеством, МИДом, 
Исполкомом СНГ. Проводит 
большую ревизию всех обязательств 
и межправительственных 
соглашений. Мы бы хотели 
в максимальной степени обеспечить 
ресурсами и финансированием 
молодежную сферу. «Содружество» – 
один из сегментов этой сферы».

Александр Соколов,  
Первый вице-губернатор 
Костромской области, член 
Попечительского совета ММОО 
«Содружество»:
«Приятная ностальгия. Я окунулся 
в то, чем занимался достаточно 
долго. Работа была непростой, 
но организаторы молодцы. Все 
сделали, пригласили людей, 
приехал очень хороший состав 
представителей разных стран, 
несмотря на очень сложную 
внешнеполитическую ситуацию. 
У нас сложилась хорошая команда 
единомышленников, которые готовы 
пройти через огонь, воду и медные 
трубы, лишь бы довести начатое 
дело до конца, причем с достойным 
качеством и эффективностью. 
Благодаря этим людям работа 
увенчалась успехом… Каждая 
ситуация состоит из плохого 
и хорошего. Я, конечно, очень 
переживаю за ситуацию на Украине. 
Вместе с тем это серьезный 
сигнал для всех остальных стран 
постсоветского пространства. 
Такое не должно повториться. 
А для этого мы должны держаться 
вместе. Только так можно выстроить 
вектор в будущее, учитывая общие 
интересы, и только так – быть друг 
другу полезными и приятными».
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Севара Хамидова, Узбекистан 
Менеджер Национальных 
Волонтеров. Проект ПРООН/
ДООН «Социальные инновации и 
волонтерство в Узбекистане»

«Участие в Днях молодежи 
содружества лично для меня 
оказалось очень продуктивным 
в получении новых знаний 
о развитии общественной 
дипломатии, различных социальных 
проектах, осуществляемых 
на территории СНГ. Порадовало, 
что Лагерь давал возможность 
завести потенциальных партнеров, 
единомышленников. У нас 
действительно много общего, 
несмотря на различные пути 
развития и уникальность. Встречи 
на таких совместных площадках 
помогают ломать стереотипы 
о других странах. От того, какое 
отношение у молодежи формируется 
сегодня о ближайших странах - 
соседях, зависит то, будем ли мы 
эффективно сотрудничать завтра, 
сможем ли правильно построить 
диалог во имя достижения мира 
и сохранения дружбы».

Гаянэ Саргсян, Армения
Заведующая Отделением 
по международным связям 
молодежной некоммерческой 
организации «Солидарность 
поколений», врач-офтальмолог

«Мне очень понравились 
тренинги, которые проводились 
в рамках Лагеря. Например, 
мы всей командой показывали, 
как «бьется сердце». Мы были 
этим «сердцем». Это впечатляет. 
Здесь я нашла очень хороших 
партнеров и по возвращении 
на Родину обязательно буду 
поддерживать связь со своими 
новыми коллегами. Я надеюсь 
расширить географию проектов, 
которые мы планируем сделать 
в нашей стране. «Содружество» для 
меня – это одна большая платформа 
возможностей, на которой не важно 
из какой ты страны, какой религии, 
цвета кожи. Каждому должно 
посчастливиться здесь побывать!»

Сергей Белов, Казахстан
Председатель Профильного 
комитета по молодежной 
политике ОЮЛ «Гражданский альянс 
Казахстана»

«Я бы рассмотрел эффективность 
данного проекта с двух сторон. 
С одной стороны, собрались 
все вместе, произошел 
межкультурный диалог – это 
цель, которую преследовало 
мероприятие. А с другой стороны, 
в XXI веке мы говорим о высокой 
производительности, высокой 
эффективности, и когда происходит 
такое мероприятие, ожидаешь 
от него серьезного и глубокого 
содержания. Безусловно хорошо, 
когда собираются вместе волонтеры, 
руководители, исследователи, 
политологи, когда собираются 
люди из разных сфер деятельности. 
Молодежная политика сейчас 
не такая, как раньше, когда 
молодой лидер занимался всем 
подряд: был и волонтером, 
и исследователем, и руководителем. 
Сейчас уже активно внедряется 
и развивается конкурентная 
среда. Молодежной лидер 
становится специалистом в узкой 
сфере деятельности. На этом 
мероприятии присутствовали 
специалисты, которые поделились 
опытом решения возникающих 
в их локальных ситуациях проблем».
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Константин Тер-Накалян, Армения
Помощник главного редактора 
информационного портала, 
известный блоггер

«Проект 2014 года качественно 
отличался от предыдущих 
мероприятий более внятной 
организацией и слаженной работой 
организаторов, и, как следствие, 
более активной и продуктивной 
работой самих участников. Меня 
всегда привлекала возможность 
новых знакомств и дружбы 
в таких проектах, и мои ожидания 
вполне сбылись. Мне особо 
было приятно чувствовать 
уровень доброжелательности 
и конструктивного взаимодействия 
с моими коллегами, которые 
вместе со мной не раз участвовали 
в Днях молодежи; в этом году 
мы действовали как кураторы 
и тренеры в унисон. Так же 
было отрадно наблюдать 
за динамичностью отношений 
между участниками программы, 
и, что самое главное, за влиянием 
мероприятия на их поведение 
и мироощущение».

Яна Лантратова
Член Совета при Президенте РФ по развитию 
гражданского общества и правам человека,  
председатель Союза добровольцев России

«Я сегодня приехала из лагеря для беженцев 
в Воронежской области. Хочу сказать, что когда началась 
трагедия на Украине, о правах человека там забыли. 
Мне ночью звонят люди, молодые ребята, мамы и папы, 
которые плачут в трубку и просят сделать хоть что-
нибудь, чтобы вывезти детей. Кому-то удалось покинуть 
свой дом и добраться до российской границы. Им 
приходилось менять по 5–6 раз траекторию движения, 
потому что автобусы, перевозившие беженцев, попадали 
под обстрел. Это было страшно. Сколько погибло – 
неизвестно, никто не ведет такую статистику. Я встречала 
беженцев с детьми на границе. Молодые женщины, 
которые теряли своих близких, говорили о том, что 
никогда и не думали, что такая беда коснется именно их.
Исходя из всего этого, коллеги, я хочу сказать вот что: 
давайте не только на форумах объединяться, давайте 
объединяться перед всеми вызовами, которые стоят 
перед нашими странами, и не только в вопросах 
политики, но и в вопросах гуманитарного будущего. 
Давайте после этих форумов выйдем на связь, напишем 
друг другу и вместе запустим новые проекты. А затем 
на следующих мероприятиях обсудим то, что у нас 
получилось».
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Международный поэтический фестиваль «Цисарткела. Юность поэзии»

Юные поэты приехали из Азербайджана, Армении, 
Литвы, Польши, России, Украины и Эстонии, 
а также из самых отдаленных уголков Грузии. 
И не одни, а в сопровождении наставников, 
мэтров, почитаемых в литературном мире. 
Это соединение начинающих поэтов и уже 
сложившихся мастеров позволило ощутить живую 
связь и преемственность поколений, перекличку 
эпох… Тем более, что в рамках фестиваля 
проводились творческие лаборатории Елены 
Скульской из Таллина и Валентины Поликаниной 
из Минска, Михаила Яснова из Москвы и Зазы 
Абзианидзе из Тбилиси. Преемственность 
поколений проявилась и в почитании святынь – 
в фестивальные дни у тбилисского памятника 
Александру Пушкину звучали стихи, гости 
посетили древнюю столицу Грузии Мцхета, 
а также монастырь Джвари, посвятив экскурсию 
памяти Михаила Лермонтова, 200-летний юбилей 
которого отмечается в этом году. Не забыли 
и Владимира Маяковского – побывали в его 
доме-музее в Багдади и возложили цветы к его 
памятнику в Кутаиси. В дни фестиваля, конечно, 
стихи лились рекой – традиционные для прежних 
фестивалей поэтические чтения «Стихи у моря», 
решительно «помолодев», обрели новое дыхание. 
А дети, подростки все впитывали и впитывали 
новые впечатления. Улочки старого города, 
парк Мтацминда, Батумский ботанический сад, 
дельфинарий, цхалтубские пещеры Прометея 
и озеро Палеостоми, храмы Баграти и Гелати, 
открытие фестиваля, проходившее в Зеркальном 
зале Тбилисского Дворца учащейся молодежи, 
спектакль юных артистов театра-студии «Золотое 
крыльцо», которые разыграли представление 
о «милом привидении» в малом зале русского 
театра имени А. С. Грибоедова, – все-все-все 
способствовало накоплению эмоций, чтобы потом 
преобразиться в поэтическое Слово.

На вершине Парнаса

Президент МКПС «Русский 
клуб», директор Тбилисского 
государственного академического 
русского драматического театра 
им. А. С. Грибоедова, заслуженный 
деятель искусств РФ Николай 
Свентицкий (Грузия):
–  Искусство не строит преград 

и не замечает барьеров. Поэзия – территория 
любви. А уж если поэзию создает юношество, можно 
не сомневаться, что это высшая проба творчества 
и золотой запас прекрасного.
На фестивале в восьми городах Грузии звучали 
стихотворения на азербайджанском, армянском, 
белорусском, грузинском, литовском, польском, русском, 
украинском, эстонском языках. Поэзия, «чувства добрые» 
и благословенная грузинская земля объединили 
юных поэтов не только на десять фестивальных дней, 
но, я уверен, и на всю оставшуюся жизнь. Надо ли 
сомневаться, что в будущем наши участники станут 
самыми надежными послами дружбы и доброй воли 
в своих странах. 

Поэт, прозаик, драматург  
Елена Скульская (Эстония):
– Я  привезла на фестиваль двоих. 
Это Игорь Смолькин, образованный 
юноша, пишущий на русском языке, – 
поэт питерской традиции… Его стихи 
связаны с опытом Иосифа Бродского 
и мастерами слова поколения 60-х. 

Юная Аана Лийза Касте пишет на эстонском. Стихи 
Ааны поражают легкой, ироничной парадоксальностью. 
У нее встречаются необычные поэтические обороты. 
Например, «как убить тишину». Вот вам парадокс. Юная 
поэтесса разъясняет: приводятся вполне философские 
или общественные, социальные примеры разрушения 
тишины. В стихотворении Аана рассказывает, что 
ее одноклассник, который сидит за партой позади, 

Международный культурно-просветительский союз «Русский 
клуб», в течение шести лет собиравший в Грузии русскоязычных 
поэтов со всего мира, неожиданно изменил «профиль» русско-
грузинского поэтического фестиваля, преобразовав его 
в Международный поэтический фестиваль «Цисарткела. Юность 
поэзии». Вряд ли на постсоветском пространстве, да и во всем 
мире, проводился столь масштабный фестиваль, в котором 
приняли участие юные поэты. 

Текст_Инна Безирганова
Фото_ предоставлены пресс-центром Фестиваля, автор фото – Юрий Лободин
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иронизирует: «Разрушить тишину – тоже мне проблема!» 
А последняя строчка звучит так: «Я в ответ просто 
улыбаюсь». Мне кажется, у Ааны-Лийзы есть поэтическое 
будущее – я вижу его именно в парадоксальности 
ее мышления.

Поэт, переводчик, детский 
писатель Михаил Яснов (Россия):
–  Дети народ очень сложный. 
Сейчас они пишут, а что будет 
завтра – неизвестно. Как правило, 
они в подростковом возрасте 
перестают писать. Посмотрим… 
Поэзия – вещь некоммерческая. 

А людям надо жить. Так что очень многие ставят крест 
на своих литературных талантах и занимаются жизнью. 
Существовать на энтузиазме и выдержать эту гонку 
со временем могут только очень цельные, сильные, 
жесткие натуры. Но то, что сейчас они вместе, очень 
хорошо.

Театровед, переводчик Анна 
Шульгат (Россия):
–  Очень важно, что дети, молодые 
ребята из разных стран встречаются, 
общаются. Молодым людям полезно 
увидеть друг друга, понять, что все 
хотят одного и того же – счастья, 
любви, творчества. Чтобы эта 

ужасная политическая картинка на телевидении 
не доминировала, чтобы не промывались мозги, чтобы 
люди не боялись друг друга. Важно соприкасаться 
с другими языками, и если ты не понимаешь их – это 
послужит желанию изучить. Так, юная эстонская 
поэтесса сказала на фестивале о своем намерении 
выучить русский. Мне кажется, живое общение 
на фестивале и духовно обогащает. В Петербурге я веду 
переводческие занятия для школьников и всегда 
цитирую Сюзан Зонтаг, выдающегося американского 
писателя, критика, режиссера театра и кино. Она 
сказала, что литература стала для нее зоной свободы. 
Я всегда говорю, что поэзия, перевод – это открытый 
мир. Входи в него – показывай себя и изучай других. 
Человек должен быть открыт миру.

Поэт, публицист Валентина 
Поликанина (Беларусь):
–  Грузинский фестиваль – заявка 
на то, чтобы разглядеть срез 
творческого будущего разных стран. 
То, что в Грузии собралось столько 
молодых одаренных людей, – большое 
счастье. Прежде всего, для них самих. 

Фестиваль проявит таланты, возникнут контакты, 
сложится дружба. У подростков столько творческой 
энергии. К сожалению или к счастью, поэзия в нашем 

прозаическом мире нужна избранным. Но то, что она 
все-таки нужна, спасительно для всех… «Поэзия – 
великий подвиг истории»… «Поэзия – добро, 
любовь и вечная истина истории». Она должна нести 
свет в людские души. А если он есть, жизнь будет 
продолжаться. Об этом должны знать те, кто делает 
первые шаги на поэтическом поприще.

Поэт, переводчик, журналист 
Алина Талыбова (Азербайджан):
–  Мы вошли в полосу лет, 
когда поэтической молодежью, 
да и молодежью вообще, мало 
кто занимается. Времена сейчас 
трудные, каждый озабочен 
собственным выживанием. Думаю, что 

единственная форма личного бессмертия, в том числе 
и творческого, – это дети. Так что вполне закономерно 
и логично, что от взрослого фестиваля отпочковался 
детский. Я очень надеюсь, что «Цисарткела» станет 
традицией, и не порвется невидимая, но такая важная 
нить между поколениями, на которой, наверное, 
держится вся мировая цивилизация. И если каждый 
создаст вокруг себя поле притяжения, большое или 
не очень, может быть, наши усилия сложатся в единый 
посыл, который позволит с оптимизмом смотреть 
в будущее, в том числе и творческое. Мы все из разных 
стран. Из-за того, что произошел разрыв, долгая пауза 
в общении, многие потеряли представление о том, что 
такое хорошо и что такое плохо. Нужна кропотливая, 
вдумчивая работа. Как это было раньше, когда 
с молодыми работали старшие, имеющие за плечами 
богатый опыт, знание и мастерство. И действительно, 
сколько людей вспоминают сегодня литстудии, 
литкружки, объединения! Наши учителя уже обрели 
бессмертие, оставаясь жить в своих учениках.

Поэт, член Союза писателей 
Грузии, главный редактор 
литературного журнала «Згваури» 
Белла Кебурия (Грузия):
– В  моем поэтическом клубе 
до 30 человек. Не все талантливы 
одинаково, но все хорошие, дружные 
ребята, радующиеся успехам друг 

друга. Нужно давать детям свободу, но при этом 
направлять в верное русло. Для меня важно, чтобы они 
были гражданами, людьми чести. Я в них вкладываю 
душу. Если человек талантлив, у него все получится. 
Поэзия – это не ремесло, и у поэта должны быть 
сильные крылья, чтобы летать. Кроме того, имея талант, 
надо учиться, чтобы постигать культуру, открывать для 
себя творчество лучших избранников музы поэзии 
и лирики, а еще надо побольше писать – стараться 
в слове выразить свои чувства и собственное видение 
мира.
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Экскурсию по старому Тбилиси проводит 
главный редактор журнала «Русский клуб» 
Александр Сватиков

Миша Сельнихин, 14 лет 
(Россия):
–  Грузия, как и любая страна, 
имеет две души – природу 
и народ. Сначала я думал, что 
организаторы фестиваля покажут 
нам только первую, поводив 
и повозив по окрестностям, дав 
взглянуть на местность с высоты. 
Но маршруты экскурсий показали, 
что я ошибся. Мы увидели старое 
народное зодчество, услышали 
народные песни, попробовали 
народные вкусности по самым-
самым народным рецептам, 
известным здесь каждой хозяйке, 
особенно, если постарше. Говорят, 
есть такой способ познакомиться 
с народом – выучить его язык. 
Я не учил. Я просто слушал. 
И понял: грузины – люди добрые, 
отзывчивые и темпераментные.

Алеша Астров, 14 лет (Россия):
– П осле одного дня пребывания 
в Тбилиси я провел бессонную 
ночь и написал стихотворение, 
потому что почувствовал красоту 
ярких красок и ароматов, разлитых 
в воздухе, и потому что люди этой 
страны поразили меня настолько, 
что не написать об этом было просто 
невозможно. Первые мои стихи 
появились в шесть лет, и потом я уже 
не останавливался. Я как-то рано 
понял, что словом можно выразить 
избыток своих чувств. Мне хотелось 
дарить людям радость… В восемь 
лет я прочитал стихи Эдгара По, 
и они вогнали меня в сильную 
депрессию. С тех пор я не люблю 
грустных стихов. Мои любимые 
поэты – Лермонтов, Пушкин, Тютчев. 
Я мечтаю стать поэтом, вот только 
не считаю себя достойным этого 
высокого звания. А главная цель 
моей жизни – дарить людям добро.

«Это соединение начинающих 
поэтов и уже сложившихся 
мастеров позволило ощутить 
живую связь и преемственность 
поколений, перекличку эпох…»

Надя Мисякова, 14 лет 
(Беларусь):
– Я  лауреат многих вокальных 
конкурсов, а стихи пишу для себя, 
для души. Начала сочинять с 8 
лет – захотелось написать про 
закат, и написала. Недавно cтала 
петь песни, которые сама и пишу. 
Будущего своего пока не вижу и живу 
сегодняшним днем. Мне в жизни 
интересно очень многое. Я даже 
рассматриваю возможность пойти 
в медицину. Но, скорее всего, оттуда 
я уже не вернусь в мир музыки 
и поэзии. Мне очень нравится 
творчество, а с другой стороны, 
вокруг столько еще неизведанного, 
столько хочется попробовать!

Ника Путкарадзе, 14 лет (Грузия):
– П ишу с 8 лет, лауреат разных 
конкурсов, автор трех поэтических 
сборников… Поэзия не терпит 
безделья. Если позволишь себе 
расслабиться, твой дар однажды 
оставит тебя. Так что поэт должен 
много трудиться и быть скромным. 
Мечтаю стать режиссером, думаю, 
это не помешает мне писать стихи. 
Любимые поэты: Важа Пшавела, 
Зураб Горгиладзе, Терентий Гранели. 
А самая для меня интересная книга – 
«Сто лет одиночества» Габриэля 
Гарсиа Маркеса.
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Мариам Чалигава, 14 лет (Грузия):
– Я  редко пишу стихи – больше прозу, 
публицистику. Фестиваль – это очень здорово 
для всех творческих людей! Здесь очень разные 
ребята, по-разному смотрящих на мир. Когда 
я общаюсь с ними, то начинаю думать, видеть, как 
они, мир становится общим, единым. Мы, такие 
непохожие, становимся родственниками. Странно, 
но очень интересно. Проект «Цисарткела. Юность 
поэзии» – замечательный. Пусть этот фестиваль 
будет всегда!

Юлия Беген, 17 лет (Украина)
–  «Цисарткела. Юность поэзии» – 
это фестиваль, который стал 
моей маленькой десятидневной 
жизнью… Благодарна всем 
организаторам, всем участникам, 
Грузии – за то, что в целом это все 
создало Райский уголок в моем 
сердце. Здесь я приобрела 
нужный опыт, которым 
поделились с участниками 
фестиваля известные поэты, 
сценаристы, писатели… Здесь 
я встретила новых друзей, 
с которыми обязательно 
буду поддерживать хорошие 
отношения дальше… Здесь 
я впервые влюбилась… Здесь 
я открыла для себя новые места, 
новых людей, новые чувства… 
Я безумно благодарна за эти 
невероятные дни… До сих пор 
мне кажется, что это сказка… 
Добрая, хорошая, незабываемая 
сказка!!!

Матас Саладжюс, 17 лет 
(Литва):
– Э ти дни в Грузии были для 
меня чудом! Пишу с двенадцати 
лет… Когда показал свое первое 
стихотворение учителям, 
они не поняли, о чем оно. 
Я пишу о самом себе и о том, 
как вижу себя в той или иной 
ситуации. Сейчас, в Тбилиси, 
впитываю все, что вижу. 
И потом все эти впечатления 
выйдут наружу в виде 
стихотворения. Мои любимые 
поэты – Витаутас Мачернис, 
Юстинас Марцинкявичус, Айдас 
Марченас… Конечно, незнание 
языков – русского и грузинского – 
не дали в полной мере понять 
все тонкости дискуссий 
и выступлений на поэтических 
семинарах и мастер-классах. 
Но выручили новые друзья, 
с которыми я говорил 
на английском. Это были Аана-
Лийза Касте и Игорь Ирритант 
из Таллина, Алексей Астров 
из Москвы, а на литовский язык 
с русского переводил мне Илья 
Турчанинов из Вильнюса.

Лиза Ребеко, 17 лет (Беларусь):
–  Сюда я приехала как поэт, 
но я еще серьезно увлечена 
и музыкой – одиннадцать лет 
играю на фортепиано, занимаюсь 
сольфеджио, пением. И сочиняю: 
пишу сонаты, вальсы. Что касается 
стихов, то я не показываю 
их своим близкими – они даже 
не знают, что я сочиняю, о чем 
пишу. А вот перед посторонними 
чувствую себя раскованнее. 
Сначала я писала в основном 
пейзажную лирику, а сейчас меня 
стала привлекать гражданская 
тематика. Поэзия для меня – 
отдушина, средство избавления 
от усталости. Я очень устаю 
в школе, но мне перед сном, когда 
уже за полночь и очень хочется 
спать, вдруг приходят какие-то 
строки. И хочется писать, писать 
и писать. В последнее время 
меня буквально захватила поэзия 
Анны Ахматовой. Ее стихи полны 
драматизма, и это не может 
не впечатлять. Мечтаю ли стать 
поэтом? Вопрос… Увлекаюсь 
филологией, учу английский, 
немецкий…
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Нинуца Иаманидзе, 16 лет (Грузия)

***
ეხლა გავგიჯდები,ცრემლით დავიცლები
შენი აქ არ ყოფნით,გულით ავტირდები
ეხლა გავგიჯდები,ცრემლით დავიღვრები
წარმოდგენით ისევ ჩუმად აღვიგრძნები,
ეხლა ფიქრის დროა,ოცნებების ლეწვის
ეხლა ფიქრით მოვა უამრავი ფერი
ეხლა წარმოდგენით დაიწყება, ლოცვა
და ფიქრებში ჩვენი სიხარული მოსჩანს
ეხლა გავგიჯდები,ცრემლით დავიცლები
და შენ სიყვარულში გულით დავიწვები

Я сейчас сойду с ума, изойду слезами,
Потому что тебя здесь нет, заплачу сердцем.
Я сейчас сойду с ума, прольюсь слезами,
В своем воображении снова распалюсь,
Сейчас время думать, разбрасывать мечты.
Сейчас мысли принесут множество красок.
Сейчас с воображением начнется молитва,
И в мыслях видна наша радость.
Я сейчас сойду с ума, изойду слезами
И всем сердцем сгорю в твоей любви.

Юлия Беген, 17 лет (Украина)

***
Грузия! Что есть мечта?
Грузия! Что есть мечта?
Не тот ли солнечный закат,
Который видела тогда,
Что юных покорил ребят?
Иль воды моря Чeрного,
Что синью так манили
Набрать песочка тeмного,
Как будто звeздной пыли…
Иль люди, что так искренне
Поддерживают, любят,
Интересуясь истиной:
«Зачем друг друга губят?».
И видим их тревогу мы,
До дрожи чуя в теле…
Обидно, что мы так родны
В ужасно грустном деле.
О, Грузия! Что есть мечта?
Слезу сдержу я еле…
И не забуду те места!
Спасибо Цисарткеле!

Надя Мисякова,14 лет (Беларусь).

***
«Куда уходит детство?..»
В Волшебную страну?
Летит ли на Венеру,
Спешит ли на Луну?
А может, потерялось
В далекой стороне?
И плачет, и рыдает,
Наверно, обо мне…
А может, по привычке
Ушло на выходной?
А может, где-то бродит
Под белою луной?
Куда же делось детство?
И вдруг я поняла,
Что детство не уходит…
Я просто подросла!

***
Какие красивые краски заката!
Оттенками эта палитра богата.
Здесь есть светло-серые и голубые –
Под ними деревья золотые…
Есть красно-бордово-розовые –
Под ними рощи березовые…
В те рощи аист прилетает,
С закатом он в прятки играет.
А потом улетает прочь –
И наступает ночь.

Алексей Астров, 14 лет (Россия)

***
Здравствуй, Солнечный Тбилиси!
Вот земной тебе поклон!
Гор хребты и неба выси
С лёта дух берут в полон!
Из-под крыльев самолёта
Рвёшься, тёплый и живой,
После тягот перелёта
Открываешь мир другой!
Преподносишь ароматов
Экзотический букет,
Поишь соками закатов,
Даришь вспененный рассвет!
Ты сильней могучих армий,
Что войной шли на тебя,
Красотой – волшебней Нарний,
Расцветаешь, Мир любя.
Из древнейшего далече
Через долгие века
Звонкий глас грузинской речи
Пронесла Кура-река.
Сколько здесь напевов звучных
К небу чисто вознеслось,
Сколько юных, неразлучных
Здесь навек в любви слилось!
Много песнопений стройных
Здесь пропето над водой,
Дней счастливых, щедрых, знойных
Людям дарено судьбой.
Потому ль тут каждый встречный,
Может быть, в душе поэт,
Он в минуте быстротечной
Рад оставить яркий след.
Духом светел, сердцем молод
Край гостеприимный твой,
За два дня, великий город,
Стал народ мне – как родной!
Был пленён тобой Островский,
Пушкин тут вдыхал жасмин,
Пел Владимир Маяковский – 
Русский пламенный грузин.
Лермонтов, Толстой и Чехов
Вдохновлялись на труды,
Ты – источник их успехов,
Нёс их в зеркале воды.
Город юный, романтичный,
Сильный, многовековой –
Остросоциальный, личный – 
Друг Тифлис! Тбилиси мой!
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Игорь Ирритант, 17 лет (Эстония)  
(Игорь Смолькин)

***
Три маяка констатируют депрессию,
Мозг производит ментальные репрессии.
Ни меня здесь не должно быть, ни моего изваяния.
Волны шумят, листают море сострадания.

Поскользнусь у берега, подделаю случай,
Чтоб хоть как-то был интересен мой мир дремучий.
Пробью височную долю, а голодные утки
Будут грызть хладное тело целые сутки.

На утро отвезут меня туда, где быть должен.
Где хвойный воздух, совы, где мир не так сложен.
Где провалюсь в пропасть и подожгу времени течение,
Пространство, материю, разума свечение.

Аана Лийзе, 18 лет (Эстония)

Кuidas tappa vaikust?

kuidas tappa vaikust
sume köhatus tagapingist
«oih, vabandust,» haarates lingist

üksik lapselik aevastus
või puht inimlik armastus
ka see pole jama

oskan tappa vaikust – päris ilma vaevata
«lihtsalt niisama?»

ma naeratan

Как убить тишину?

Как убить тишину? – 
Да хотя бы кашлем на задней парте...
Или, скажем, петля говорит:
«Извините!» – 
перед тем как навеки вас стиснуть 
в объятьях...
Или просто ребенок случайно чихнет...
 Или вдруг прогремит над миром
Чистая чья-то любовь...
Он говорит:
«А я вот могу убить тишину без проблем!»
Что мне ответить безумцу?
Я улыбаюсь.

Артем Бадаев, 16 лет (Россия) 

Бессонница

Весна за оконною рамой
скорее на зиму похожа,
лишь первые талые раны
видны на заснеженной коже
земли под ногами прохожих.

Темнеет ещё слишком рано.
И я, дожидаясь рассвета
сижу в темноте у экрана,
всем сердцем больного поэта
её ожидая ответа.

Давно на него не надеясь.
Он вряд ли хоть чем-то поможет
развеять полночную ересь,
что сверлит, и точит, и гложет…
И сон гонит блюз диких кошек.

Я выучил все их аккорды,
невольно запомнил все гаммы,
и линии комнаты стёрты
От тьмы за оконною рамой.
И больно, и скучно, и странно…

Шестая за ночь чашка кофе.
В измученном разуме в кучу
смешались все строки и строфы.
Часы вдруг застыли беззвучно…
и странно, и больно, и скучно…

И стеклопакет не спасает
от дикого, мерзкого воя.
Сознание то угасает,
То тлеть продолжает невольно.
И скучно, и странно, и больно…
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A«Ожидание». Татьяна Федорова (Молдова)

АЗЕРБАЙДЖАН
АРМЕНИЯ
БЕЛАРУСЬ
ГРУЗИЯ
КАЗАХСТАН
КЫРГЫЗСТАН
ЛАТВИЯ

ЛИТВА
МОЛДОВА
РОССИЯ
ТАДЖИКИСТАН
ТУРКМЕНИСТАН
УЗБЕКИСТАН
УКРАИНА
ЭСТОНИЯ



94 ФОРУМ ПЛЮС  04/2014

АНТОЛОГИЯ СОВРЕМЕННОГО ИСКУССТВА СТРАН СНГ, БАЛТИИ И ГРУЗИИ



95

М – Марьямаа – Музыка

Молодые джазовые музыканты братья Майро 
и Хольгер Марьямаа, известные как в Эстонии, 
так и за рубежом, привносят в музыкальную 
культуру Эстонии чистый и качественный 
джаз, играют на всевозможных крупных 
республиканских фестивалях, выступают 
в джазовых клубах и на различных концертах, 
выступают с ведущими музыкальными 
коллективами Эстонии.
Теплым летним деньком, перед самым 
отъездом одного из братьев в Африку, 
мы встретились с за чашкой кофе в городском 
кафе поговорить о музыке, путешествиях 
и пристрастиях этих «сумасшедших 
близнецов» с разницей в возрасте – четыре 
года.
Вы считаете себя сауэльцами или 
таллинцами?
М: Сегодня вся молодежь, живущая 
в столице, – таллинцы! Я сам из Сауэ, а Хольгер 
родился в Таллине. Однако разницы нет 
никакой. Очень быстро привыкаешь к ритму 
города.
Кто ваши родители? Тоже музыканты?
М: Мама пианист, руководитель хора, 
композитор, а папа… скажем так, 
барабанщик. Он с молодости увлекался игрой 
на барабанах, еще до встречи с нашей мамой, 
непосредственно с музыки все и началось!
С какого возраста вы начали 
интересоваться музыкой?
Х: С самого рождения!
М: Наша мама говорит, что с самого 
младенчества. Она тогда училась 
в консерватории, я был окружен музыкой, 
спал, когда она готовилась к экзаменам 
(играла на разных инструментах), в соседней 

Братья Марьямаа.  
Близнецы с разницей  
в четыре года
Текст_Ксения Кузьмина
Фото_�Из личного архива семьи,  
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комнате на барабанах репетировал папа. 
С Хольгером такая же история, только ему 
пришлось ко всему прочему слушать еще 
и меня!
Что значит для вас музыка?
М: Это какое-то исключительно 
положительное влияние, ты получаешь 
позитивные эмоции и даже нечто большее, 
чего невозможно описать.
Х: На мой взгляд, неважно, какую музыку 
ты играешь, прежде всего, она отражает 
твою личность. И музыка отвечает абсолютно 
равноценно тому, сколько своей энергии 
ты в нее вкладываешь. Чтобы понимать музыку, 
чувствовать и слышать ее правильно, человек 
должен быть очень хорошо подготовлен 
духовно. Это определенный язык, который 
невозможно объяснить.
М: И все существующие музыкальные стили, 
это как разные диалекты одного языка. Кстати, 
один иностранный преподаватель как-то 
сказал мне: «Как можно говорить на каком-
либо языке, если ты не знаешь слов?». 
Должен присутствовать словарный запас. Без 
него невозможно понять ни один язык. Так 
и в музыке.
Что вы сами слушаете? Ваши 
предпочтения?
М: Музыку в течение дня слушаем очень много 
и совершенно разную: и джаз, и хардкор, 
и госпел. Госпел – это вообще отдельная 
история. Эта музыка очень близка нашим 
сердцам, мы выросли на ней. В сложных 
этапах моей жизни госпел всегда был для 
меня поддержкой, давал силы. Конечно, 
классическую музыку не обделяем вниманием. 
Чайковский, куда без него.

Их путь к музыке начался с музыкального фестиваля 
«Визион», который проходил в небольшом городке Сауэ 
(Эстония), где у них появилась возможность музицировать 
с известными американскими джазовыми музыкантами, 
такими как Эрик Мариенталь, Дин Браун, Дэвид Кикоски и др. 



96 ФОРУМ ПЛЮС  04/2014

АНТОЛОГИЯ СОВРЕМЕННОГО ИСКУССТВА СТРАН СНГ, БАЛТИИ И ГРУЗИИ

Последняя композиция, которую 
вы сегодня слушали?
М: Я не знаю, чье выступление это было, оно 
транслировалось по Таллинскому радио. 
Какая-то запись старой школы, «When 
I fall in love» – так объявил композицию 
радиоведущий.
Х: И Джо Ловано! Это была очень хорошая 
композиция, но мы не знаем названия.
Что или кто вас больше всего 
вдохновляет?
Х: Природа. Потому что это происходит 
сейчас, в данный момент, – то, что ты видишь 
и чувствуешь. И это больше не повторится. 
Как и чистый джаз, чистая импровизация.
М: Меня вдохновляет желание учиться 
и развиваться. Это моя мотивация, которая 
помогает становиться лучше.
Вдохновляете ли вы друг друга?
Х: Абсолютно!
М: Конечно! Возможно, это не совсем 
обычно. Как обычно бывает: слушаешь 
музыку, понимаешь насколько хорошо 
играет музыкант и вдохновляешься за счет 
его энергии. Нет, у нас наоборот. Я слышу 
звучание инструмента Хольгера с детства 
и знаю все его полеты и падения. У нас 
вдохновение, скорее, на духовном уровне, 
само собой разумеющееся.
С кем из музыкантов или коллективов 
вы видите себя в совместном 
творчестве?
М: Здесь как раз не хватает одного парня, 
Хейко Реммель, в скобках Марьямаа, который 
на самом деле наш неофициальный младший 
брат. Он играет на контрабасе. Вот это 
идеальный союз. Когда мы вместе, круче нас 
нет! Три – это вообще уникальное число 
и самое идеальное в смысле творческого 
союза. Всегда должен быть третий, который 
поддержит одного из двух. Когда двое 
талантов говорят тебе: «Плохо играешь, 
дружище», – то это очень мотивирует.

Досье:
Майро Марьямаа родился 8 июня 1988 года в Сауэ. 
Учился в Таллинской музыкальной школе, после 
в Таллинском музыкальном училище им. Георга Отса. 
В 2008 поступил в Эстонскую академию театра и музыки 
на класс джаза и саксофона. В 2014 году окончил 
магистратуру по классу джаз и саксофон. Работает 
преподавателем в Сауэской музыкальной школе, 
также преподает в Таллинском музыкальном училище 
им. Георга Отса.
Хольгер Марьямаа родился 27 сентября 1992 года 
в Таллине. Учился в Таллинской музыкальной школе. 
В 2014 году окончил Эстонскую академию театра 
и музыки по классу фортепиано. Много путешествует, 
дает концерты. Играет вместе с братом Майро 
на джазовых фестивалях как в Эстонии,  
так и за рубежом.

«Чтобы понимать музыку, 
чувствовать и слышать 
ее правильно, человек должен быть 
очень хорошо подготовлен духовно. 
Это определенный язык, который 
невозможно объяснить…»
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Как рождается ваша музыка?
Х: Честно говоря, сейчас не было написано 
ни одной композиции.
М: Делали, конечно, что-то, но неофициально. 
Мы больше занимаемся практикой. Словарным 
запасом, о котором мы как раз говорили ранее. 
Развиваем импровизационные навыки, а когда 
занимаешься этим, то особо не думаешь 
о создании композиций. Да и сейчас много 
разных стандартов в джазе, есть куда 
стремиться и развиваться.
То есть импровизация – это…
М: Наша беседа!
И случаются во время ваших бесед 
споры?
М: Конечно! Но это такие позитивные моменты, 
когда один другому говорит: «Слушай, то, что 
ты играешь, ни в какие ворота». Кому-то 

со стороны это может показаться странно, 
однако в этом нет никакого негативного 
подтекста.
Х: Это серьезный процесс восприятия 
критики. К музыке нужно относиться 
совершенно серьезно, невозможно играть 
музыку только на эмоциях, это на самом деле 
очень многослойный процесс. Серьезная 
работа.
М: Мне, кстати, иногда нравится быть 
чрезмерно взволнованным на репетиции  
или на концерте. Эмоции бьют ключом!  
И тогда все делаешь исключительно 
эмоционально и красиво!
Есть ли в планах записать альбом?
Х: К счастью, нет!
М: Да, мы это дело спустили на тормозах, 
потому что в последнее время наше 
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понимание музыки изменилось настолько 
кардинально, что это уже не совсем тот стиль, 
который мы представляем. 
Вы много путешествуете, расскажите 
о своих последних путешествиях.
М: Хольгер очень много путешествует, 
я в последнее время мало куда езжу.  
Я старый стал. Мне двадцать шесть.  
(Смеется).
Бывали в Москве?
М и Х: Да!
М: Мне очень нравится Москва. Самое 
бросающееся в глаза это то, что люди живут 
там из крайности в крайность. Богатство 
против бедности. В сравнении с маленьким 
Таллином это шокирует. В общей сложности, 
впечатление положительное. Новый Арбат 
только мне не нравится. Слишком стерильный!
Где еще бывали в России?
Х: В Петербурге.

М: Один из любимых городов. Там очень 
домашняя атмосфера. Я очень хотел бы, 
чтобы Петербург был здесь, а Таллин там. 
Очень уютный город. Архитектура, воздух, 
атмосфера. Город пропитан культурой. 
Таллин, бесспорно, прекрасен не меньше. 
Однако, в Петербурге есть что-то особенно 
манящее и привлекающее! Хочется туда 
возвращаться!
Как вы относитесь к критике?
М: Зависит от того, кто критикует. Если 
человек, который мало что понимает 
в музыке и просто высказывает свое мнение, 
то такую критику лучше игнорировать. 
А взгляд специалиста – это очень хорошо. 
Когда критика аналитическая, обоснованная, 
рациональная, – она воспринимается как 
необходимость. Есть над чем подумать.
Х: Я тоже считаю, что все зависит от того, 
кто критикует. Потому что она может быть 
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прямолинейной, в чем музыкант не всегда 
нуждается. Но вообще критика очень важна. 
Хоть это и палка о двух концах.
Каков пункт назначения вашей мечты? 
И почему?
Х: Нью-Йорк. Потому что это родина джаза.
М: Скопление непередаваемой энергии.
Уехали бы на всю жизнь в Нью-Йорк?
М: Нет! Идеально было бы туда отправиться, 
если у тебя там есть знакомые и связи. 
Работаешь, занимаешься музыкой, а дом 
здесь, в Эстонии. Свой маленький домик 
в лесу у небольшой речки.
Х: Или уголок в Старом городе. Приезжаешь, 
репетируешь, наслаждаешься размеренной 
жизнью Таллина.
М: Как Арво Пярт, да, у которого в квартире 
стоял один только рояль! Лампа и рояль!

Какие в целом у вас планы?
М: Хольгер вчера тоже спросил, ну что у нас 
в планах? Очень мотивирующий вопрос! 
Развивать себя!
Х: Осмотреться, взять уроки, практиковаться 
больше. С утра до вечера.
Какими вы себя представляете через пять 
лет?
М: Абсолютно такими же.
А через 10?
М: Я думаю, что ничего не изменится. Я не хочу 
меняться. Конечно, у меня есть недостатки, 
которые со временем меняются. Надеюсь, 
единственное, что во мне изменится за это 
время, так это то, что я наконец-то научусь 
как следует на саксофоне играть! Тогда я буду 
спокоен! 
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В 2005 году сценарий Саулюса Друнги понравился известному 
европейскому редактору Дэвиду Уингейту, который 
рекомендовал автора для участия в известной европейской 
программе для сценаристов SOURCES 2 Script Development 
Workshop, проходившей в Потсдаме. С этого все и началось. 
В 2010 году появился фильм «Анархия в Жирмунае». Режиссер 
и сценарист – Саулюс Друнга.

«Ну и жареной картошки до сих пор. Ты что, никогда не работала 
в Макдональдсе?» Репетиция финальной сцены в фаст-фуд 

ресторане (С. Янушаускайте и С. Друнга)



101

Д – ДРУНГА – КИНО

C Саулюсом Друнгой мы впервые увиделись 
этим летом на встрече с режиссерами «Недели 
литовского кино» в Москве. Вечеринка, 
совмещенная с пресс-конференцией, 
проходила в маленьком ресторанчике 
на Покровке. Друнга был одет в куртку, 
джинсы, на голове была «режиссерская» 
бейсболка, а на шее красный шарф. Держался 
он обособленно.
–  С чего началась ваша любовь 
к искусству?
– Я  был уличным тинейджером, и все началось 
с моей любви к рок-н-роллу. Помню, когда 
впервые услышал эту музыку, у меня снесло 
крышу. Я тогда еще совершенно не знал, кем 
и чем хочу стать, но точно был уверен в том, 
что надо быть там… у вас это называется шоу-
бизнес или что-то вроде того.
–  А когда вы впервые услышали рок-н-
ролл? Как это произошло?
– В  85-м году ранней осенью, как сейчас 
помню, мне друг дал кассету Битлз. Я даже 
не знал, что это за группа такая. То был альбом 
«Rock’n’Roll music». Первая песня называлась 
«Twist and shout», а вторая – «I Saw Her 
Standing There». Я включил сразу вторую, она 
начиналась со счета Маккартни до четырех: 
«One, two, three, four!..» – и все! Тут я понял, что 
это любовь. И получив таким образом толчок 
к дальнейшему развитию, начал впитывать 

Текст_Дарья Каблучкова
Фото_архив режиссера

Саулюс Друнга: 
«Я хотел бы быть в “Beatles”»

в себя разные субкультуры. Сначала – 
да, был только рок-н-ролл, потом я дошел 
и до авангарда, и даже до классической 
академической музыки и джаза. Но всегда 
параллельно шло у меня кино.
–  А как возникла любовь к кино?
– Э то произошло довольно прозаично. Когда 
мои родители развелись, отец должен был 
проводить выходные со мной, но ребенком 
я был ему неинтересен, и он меня просто 
отводил в кинотеатр. Так мне удалось 
посмотреть кинокартины, которые в советское 
время назывались фильмами для взрослых. 
Нет, не подумайте, это была не эротика, хотя 
иногда намеки на нее все же присутствовали. 
Я был еще ребенком, а уже мог смотреть 
взрослые фильмы – с глубокой недетской 
проблематикой. Представляете, как мне 
повезло!
– И  ваш отец был непротив?
–  Откровенно говоря, ему было все равно.
–  Вы сказали, что любовь к рок-н-роллу 
у вас пришла с первого «звука», а любовь 
к кино?
– К  сожалению, я не помню первый фильм, 
который посмотрел, но точно знаю, что само 
кино меня сразу заворожило.
–  Как много времени вам понадобилось, 
чтобы понять, что вы хотите быть 
сценаристом, режиссёром?
–  Дело в том, что моя семья не из 
артистических кругов. Мой отец до сих пор 
говорит мне: «Ну что ты там делаешь? Чем 
вообще занимаешься?» Да, мама меня всегда 
поддерживала в моих поисках, но отец – нет… 
Вообще, если говорить о мечтах, то я бы хотел 
стать участником группы Битлз (смеется). 
А в кино мне всегда нравилась магия 
создания, огромные возможности монтажа! 
Поэтому оно мне ближе, чем театр. Монтаж 
дает развлечение для глаза. Ты смотришь 
на происходящее с разных углов зрения, 
с разных направлений. Кстати, только вчера 
я побывал на могиле Дзиги Вертова, который 
является родоначальником концептуального 
монтажа.
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–  Давайте поговорим о вашем фильме 
«Анархия в Жирмунае». Как у вас 
возникла сама идея фильма?
–  Изначально у меня возник в голове только 
образ. Это была сцена из самой концовки 
фильма, когда Виле стоит с самодельным 
«коктейлем Молотова» в руках, поджигает 
его, и… Визуальный образ был у меня 
в голове долгое время… С него и начался 
сценарий. А потом мне представился шанс, 
упустить который я не мог. Мой сценарий 
«Эдвард Бронсон» понравился известному 
европейскому редактору сценариев Дэвиду 
Уингейту. И он рекомендовал меня для участия 
в известной европейской программе для 
сценаристов SOURCES 2 Script Development 
Workshop.
Я ждал этого всю свою жизнь. Мне дали 
две недели, чтобы написать сценарий. 
Я начал пересматривать все мои черновики, 
наработки, а потом вспомнил про этот 
визуальный образ и начал на его основе все 
строить. Сценарий писался от финала к началу. 
Это было еще в 2006 году.
–  А почему вам дали только две недели 
на создание сценария?
– К  тому времени немецкая программа 
SOURCES 2 уже завершалась, прошел 
последний срок ее работы. А тут один 
крутой преподаватель кинодраматургии 

ДОСЬЕ:
Саулюс Друнга родился 26 июля 1972 года 
в Вильнюсе.
До того как начал снимать фильмы, работал 
грузчиком, ассистентом художника-аниматора, 
был соавтором и консультантом многих 
независимых кинематографистов Литвы, 
музыкальным журналистом, а также сценаристом 
корпоративов.
Любит красный цвет. Всегда думает во что 
одеваться. Смотрит Fasion TV.
Любимый автор – Уильям Сароян. Последние 
прочитанные книги: Jenna Jameson «How to make 
love like a porn star: Cautionary tale», Олег Попов 
«Первый психоаналитик в космосе».

СИНОПСИС К ФИЛЬМУ  
«Анархия в Жирмунае»(+18):
Юная Виле приезжает из провинции 
в большой город учиться. В поисках дешевого 
жилья она натыкается на объявление и, 
придя по указанному адресу, знакомится 
с Сандрой. Девушки становятся подругами. 
Под влиянием новой знакомой Виле очень 
быстро адаптируется к реалиям городской 
жизни. Но вскоре обстоятельства заставляют 
ее убедиться, что анархическое поведение 
подруги не имеет никакого отношения 
к политике и что эта девушка обладает 
весьма специфическими криминальными 
способностями…

«Все это надо 
прочитать пока 
ставят свет. 
Успеешь?» Подготовка 
к съемкам эпизода 
в библиотеке 
(С. Друнга 
и Т. Вашкявичюте)
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познакомился со мной и тут же рекомендовал 
в программу. Специалисты заинтересовались 
и предложили мне попробовать свои 
силы, но надо было поторопиться. За две 
недели требовалось подготовить какой-
нибудь материал: это мог быть полный 
сценарий, а мог – только сюжет. Мне удалось 
придумать «Анархию» и написать ее краткое 
содержание. Первая версия была на 7–8 
страниц – с этим материалом я и работал 
в программе. Финальная версия сценария 
получилась где-то под 150 страниц. Потом 
проходил конкурс молодых сценаристов. 
Его проводит MEDIA – европейская система, 
созданная для поддержки киноискусства 
и кинопроизводства в Европе. Это приз для 
лучшего молодого (до 35 лет) сценариста 
Европы. Церемония вручения приза 
происходит в Каннах во время кинофестиваля. 
Это не официальная церемония Каннского 
фестиваля, а как бы бонус. Но в ней участвуют 
и звезды. На моей церемонии присутствовали 
Жиль Жакоб (президент Каннского фестиваля), 
Уолтер Сейлс (бразильский режиссер – 

«Дневники мотоциклиста» и «На дороге» 
по книге Керуака) и Эмир Кустурица 
(наверное, не нужно напоминать кто он). 
А на торжественный обед пришла актриса 
Шарлот Ремплинг («Ночной портье»).
–  То есть, вы получили приз МЕDIA New 
Talent award?
–  Да, все верно.
–  Вы верите в судьбу?
–  Нет.
–  А разве это была не судьба, вся ваша 
история?
– Я  оказался в нужное время в нужном месте. 
Но это ничего общего не имеет с судьбой. 
Человек сам назначает место и время своим 
поступкам. Я мог не написать, не придумать, 
не успеть, соскочить с полпути и все такое… 
Поступок, который приводит к результату – 
есть твоя воля.
–  Как вы нашли актрису, исполнившую 
главную роль в фильме? Я имею в виду 
Северию Янушаускайте?
–  Типаж Сандры я носил в голове. Для меня 
самый сексуальный образ женщины – это 

«Эго триптих: 
мужской альтер эго 
(с М. Нeдзинскасом), 
женский альтер эго 
(с С. Янушаускайте)  
и суперэго 
(в центре)». Ночные 
съемки на квартире 
в Жирмунае
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переплетение женского и мужского начала. 
Я размещал отрывки своего сценария 
на форуме в интернете и задавал читателям 
вопрос, какой они себе представляют Сандру. 
И все отвечали, что Сандра – это девушка, 
которая слушает heavy metal, вся в коже, 
с длинными черными волосами, с языческими 
или сатанинскими татуировками… 
Я же возражал: «Нет! Не то! Слишком 
прямолинейно!» Сандра – она и женственна 
тоже. Да, агрессивна, но мы видим, что именно 
жизнь сделала ее такой. Она не полностью 
переняла все атрибуты культуры анархистов. 
Сандра создает свой культ, который отличается 
от всего остального мира, – она создает свой 
мир.
– И  все-таки, где вы ее нашли?
– Ч ерез интернет. Я обращался ко всем своим 
знакомым, те обращались к своим и так далее.
Точно не помню, кто именно мне посоветовал 
Северию*. Прислали то ли ее фотографии, 
то ли курсовые работы из учебного 
заведения… И я понял, что именно она мне 
и нужна. Мы встретились, побеседовали. 
Я дал ей свой сценарий, она прочла – и сразу 
согласилась.
–  Ваш фильм – это ваш протест против 
системы жизни?
– Я  думаю, каждый режиссер через 
фильм выражает свое мнение по поводу 
окружающего мира и своего места в нем.
Более того, это своеобразный протест 
художника, которому все твердят, что 
он неудачник, ничего не добился в своей 
жизни.
Фильм – способ доказать, что ты на что-
то способен. Для меня «Анархия» была 
своеобразным протестом против литовского 
кинематографа, который загнал себя в узкие 
рамки. То есть, все фильмы снимаются 
по строгому шаблону на заданную тему. 

Никому даже в голову не придет снять фильм, 
например, об анархистах или о неординарных 
любовных взаимоотношениях. Там свой 
строго ограниченный формат. Поэтому, когда 
мне выделили бюджет на фильм, он был 
ничтожен! Мне вообще дали деньги только 
потому, что я был отмечен призом на Каннском 
кинофестивале, они не могли не дать…
–  А каков был бюджет фильма?
–  Сто тысяч евро, то есть примерно четыре 
миллиона рублей. «Анархия» – пример того, 
что можно снять хороший фильм за небольшие 
деньги.
–  Сколько времени заняли съемки 
фильма?
–  Где-то 22 дня.
–  В фильме открытый финал. Вы когда-
нибудь думали о дальнейшей жизни своих 
героев?
– Е сли честно, я всегда останавливался 
на самом пике. Если вовремя не остановиться, 
думать о том, «если бы да кабы», то уходит весь 
драйв, вся поэзия (улыбается).
–  Но все-таки мне как зрителю интересно, 
что происходит с Виле? Она разрушается 
как личность, увидев, что даже ее кумир 
(Сандра) не в силах уйти от системы? 
Или же этот удар сделает девушку сильней?
–  Я думаю, что в фильме все показано. Это 
ее гибель. Гибель как личности, крах всех 
идеалов. Она все это время себя лепила, 
строила, а потом в один миг – всё… Это даже 
можно назвать сумасшествием. В Литве тоже 
по этому вопросу было много споров. Один 
из моих фанов даже написал продолжение: 
Виле начинает гореть, Сандра приходит 
ей на помощь, старается погасить пламя, Виле 
сильно обгорела, потом затемнение… После 
действие происходит в госпитале. Виле лежит 
в постели, вся в бинтах, а на тумбочке стоит 
варенье! Конец.

«Ну, и что на этот раз 
получилось? Опять 
лажа?» Просмотр 
дубля на натуре 
в центре Вильнюса 
(Т. Вашкявичюте 
и С. Друнгa)

«Ладно, еще раз 
повторяю сцену. 
На пальцах». Репетиция 
эпизода в поезде 
(Т. Вашкявичюте, 
С. Друнга 
и М. Римайтите)
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–  Вы говорили о том, что критика 
не приняла ваш фильм…
–  Да, да, абсолютно!
–  Но после Московского кинофестиваля, 
где ваш фильм в 2011 году получил приз 
на конкурсе дебютов «Перспектива», все 
изменилось. Вас наконец-таки приняли 
в мир шоу-бизнеса. Почему?
– П отому что в Литве критики уважают 
русскую культуру, в особенности – 
кинематограф. Как только мой фильм 
признали в России, все литовские 
критики сразу поутихли. Но до этого – 
просто ужас, что творилось. Доходило 
до откровенного оскорбления. В России были 
и положительные и отрицательные отзывы. 
В Литве – все отрицательные! Например, 
в газете «Коммерсантъ» сделали очень 
конструктивный, аргументированный разбор 
фильма, там было все – и критика и похвала. 
Но литовцы перевели эту статью и «тыкали» 
ею везде, где только можно было, чтобы 
показать, какой я неудачник. Но даже перевод 
сделали неточный: это были вырванные 
из контекста фразы, которые трактовались 
критиками, как им захочется.
–  Как на вас это влияло?
– К огда это повсюду, конечно, начинаешь 
переживать, грузиться… Но лично я больше 
переживал за то, как «критику» выдержит 
моя команда. В какой-то момент даже 
они усомнились в том, все ли правильно 
мы сделали. До конца в меня верила только 
Северия. И когда я получил приз на ММКФ, 
первой кто мне позвонил была именно она.
–  К вам пришла известность после 
выхода фильма?
–  Даже не после выхода, а после сценария 
я стал известным. Это был своеобразный шок 
для Литвы, потому что никто меня не знал, 
нигде меня не было: я нигде не получал 
режиссерского образования, я и школу-то 
с трудом окончил… А тут приз в Каннах. Канны 
знают все! Помню, как меня поздравляли 
соседи, которые раньше даже не знали, 
чем я занимаюсь. В принципе, я разрушил 
стереотип, что искусство должно крутиться 
вокруг Высокого, Вечного. У меня фильм про 
анархию и родной район. Я сам из Жирмуная 

(смеется). И это очень понравилось соседям, 
простым людям, они мне говорили: «Ты – наш 
парень! Мы тоже из Жирмуная!»
–  А сейчас у вас есть какие-то активные 
проекты?
– Я  работаю над сценарием нового фильма. 
Повезу его на Московский кинофестиваль 
на следующей неделе (проходил в июне – 
ред.) и представлю продюсерам. Надеюсь 
их заинтересовать!
–  А о чем будет фильм?
–  Все карты раскрывать не буду, но скажу, 
что это будет весьма концептуальный 
фильм. Он о вампирах (смеется). И в прямом 
и в переносном смысле.
–  Вы знали, что станете режиссером 
несмотря ни на что?
– Я  не знал, я хотел. И сейчас хочу, потому что 
один фильм еще не делает тебя режиссером.
–  Что в жизни вы больше всего 
не любите?
Лицемерие.
–  Что у вас вызывает восторг души?
– К огда вижу улыбку на лице одной курносой 
девушки.
–  А как проходит ваш обычный день?
–  Обычно я просыпаюсь, смотрю один-
два фильма для «разогрева», кормлю моих 
кошек, потом иду в офис, работаю, иногда 
засиживаюсь допоздна, если в голове есть 
интересные идеи, потом прихожу домой, 
там меня ждут недовольные кошки (они 
не любят, когда я задерживаюсь, потому 
что они голодные), иногда перед сном смотрю 
фильмы. 

* Литовская актриса театра и кино.
В 2005 году окончила актерский факультет Литовской 
академии театра и музыки в Вильнюсе. 
Играла в Молодежном театре Литвы и театре Оскара 
Коршуноваса. Получила Премию МКФ «Кинотавр» – 
за лучшую женскую роль в фильме «Звезда» (2014).

«Человек сам назначает место и время 
своим поступкам. Я мог не написать, 
не придумать, не успеть, соскочить 
с полпути и все такое… Поступок, 
который приводит к результату – 
есть твоя воля…»

«Я тебя сделаю 
звездой. Не 
веришь?» Репетиция 
ночного эпизода 
у бензоколонки, 
вырезанного при 
финальном монтаже 
(С. Янушаускайте 
и С. Друнга)
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В самом центре Баку есть здание, которое похоже 
на «мексиканскую дачу». Такое необычное определение 
помещению дал человек, вдохнувший в него новую жизнь. 
Разместив здесь штаб-квартиру Arts Council Azerbaijan (Совет 
по искусствам Азербайджана), художник, галерист, педагог, 
искусствовед и просто замечательный человек Дадаш Мамедов 
собрал под одной крышей современных азербайджанских 
художников и скульпторов.

Фотовыставка азербайджанских 
художников в Риге
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Девиз Arts Council – «Познай 
и пропагандируй». В данный момент Arts 
Council есть уже в нескольких странах 
мира. Среди них и Латвия, где в данный 
момент проходит выставка азербайджанских 
художников.

–  Как родилась идея создать галерею 
для молодых художников?
– Я  всегда думал о площадке, где молодой 
художник мог бы выставить свои работы, 
провести персональную выставку. Это важный 
шаг на пути к дальнейшему развитию и успеху. 
Таким образом, мы создали единую площадку 
для молодых художников – галерею Art Villa. 
Она действует при Arts Council Azerbaijan 
и уже собрала постоянный круг авторов.
–  А почему ты стал художником?
Я рос в атмосфере искусства. Моим учителем, 
наставником и самым большим другом был 
отец – Назим Мамедов. Лето для меня всегда 
было настоящим творческим праздником. 
На нашей большой даче находилась 
мастерская отца. Вот там, на берегу моря, 
он создавал свои картины, а мы отдыхали 
и могли наблюдать за его работой. Помню, 
как отец c увлечением, одухотворенно 
творил, постепенно превращая белый холст 
в целый мир. И я вслед за ним начинал 
рисовать. Он исправлял мои ошибки, 
критиковал и одновременно подталкивал 
вперед, помогая найти свой стиль. Его знания 
искусства и рассказы о художниках, анализ 
их творчества были интереснее, чем сказки 
и другие разные истории, которые родители 
читают детям. Прошло много лет, я ездил 
в разные страны, ходил по музеям и встречал 
работы тех самых художников, чьи работы 
знал с детства по рассказам отца. У него 
была роскошная коллекция книг, которую 
он собирал со всего мира. Большая часть, 
конечно же, посвящена искусству. В его 
библиотеке я и мои однокурсники всегда 

Текст_Лия Байрамова
Фото_из архива семьи

Дадаш Мамедов: 
«Женщины – цветы жизни, 
а дети – ее смысл!»

Досье:
Дадаш Мамедов родился в Баку в 1980 году в семье 
известного азербайджанского режиcсера-художника 
и основоположника азербайджанской мультипликации 
Назима Мамедова. Мама – Офелия Мамедова – педагог 
азербайджанского языка и литературы.
В 2002 году окончил Азербайджанскую государственную 
академию художеств. С 2005 года член Союза художников 
Азербайджана, с 2012 – Союза фотографов. В 2009 году 
стал президентским стипендиатом. В 2012 году стал 
лауреатом премии «Золотое перо».
Выставляется за рубежом с 2009 года. Первая 
персональная выставка прошла в Анталии, Турция. Затем 
были Грузия, Чехия, Литва, Босния и Герцеговина, Иран, 
Латвия и т. д.

 «Старая Мечеть». Дадаш Мамедов
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«Я невероятно горд тем 
фактом, что в моей стране 
столько творческой, 
талантливой, стремящейся 
к успеху молодежи…»

Папа – Назим Мамедов

Дадаш с мамой 
Офелией Мамедовой

Дадаш с супругой 
Соной Гулевой 
и дочкой Сураей
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проводили время: в ней мы могли найти 
те книги, которых нигде не было.
После смерти отца мама следит за моим 
творчеством и является лучшим и самым 
требовательным моим критиком. Будь 
то мнение о моих картинах или выставках 
и фестивалях, которые организовываю, – она 
всегда говорит мне только правду. Это для 
меня очень важно, я это высоко ценю.
–  Дадаш, какие из крупных проектов 
ты осуществил за последнее время?
–  Одним из самых крупных наших проектов 
был Международный экологический 
фестиваль «От отходов к искусству». 
Он стартовал 1 июня 2012 года 
при организационной поддержке 
Фонда Гейдара Алиева, Управления 
Государственного историко-архитектурного 
заповедника «Ичеришехер» и ОАО «Темиз 
Шехер» в Государственном историко-
этнографическом заповеднике «Гала». 
Создание произведений искусства из мусора 
рассматривается в настоящее время как 
протест против шаблонов и правил. Мастера 

этого направления, пользуясь таким бытовым 
мусором, как консервные банки, бумага, 
пластиковые бутылки, изношенные покрышки 
и другое, создали интересные и поучительные 
произведения.
Мы все время что-то организовываем. 
Постоянно проводим выставки с участием 
зарубежных художников, не так давно 
состоялся I Азербайджанский пленэр 
скульпторов.
В конце прошлого года мы устроили 
выставку, посвященную Дню независимости 
Албании. Как известно, в Азербайджане 
нет посольства этой страны, региональный 
офис дипмиссии расположен в Анкаре. 
И во время официального визита в нашу 
страну посла Албании в Турции господина 
Генджи Мучажа, Art Council Azerbaijan при 
поддержке Министерства культуры и туризма 
Азербайджана и посольства Албании 
организовали выставку фотографий Албании.
В регионах Азербайджана организовали 
серию фотовыставок, посвященных борьбе 
с насилием над женщинами. Основная 

«Восточный город». 
Назим Мамедов
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их цель – обратить внимание жителей 
регионов на существующую проблему, 
предотвратить подобные факты.
В нашей галерее Art Villa постоянно 
проходят различные фестивали. Уже стал 
традиционным фестиваль декоративно-
прикладного искусства «Потенциал». 
Во время его работы посетители могут 
увидеть: батик, гобелен, керамику, ювелирные 
изделия, образцы ковроткачества, 
изготовленные руками около 20 мастеров. 
Цель фестиваля – и поддержка традиций, 
и попытка вызвать интерес у молодежи. 
В дальнейшем мы планируем сделать его 
международным.
Помимо этого у нас есть «стандартная» 
работа. Каждый месяц в нашей Art Villa 
проходят выставки, мы проводим арт-верги, 
то есть вечер четверга, посвященный 
искусству, на которые собираются художники, 
творческие люди. Они общаются, знакомятся, 
обсуждают проекты и планы.
На открытие всех наших выставок 
обязательно приглашаются музыканты 
Бакинской консерватории и различных школ, 
с которыми мы тесно сотрудничаем. Таким 
образом мы пропагандируем не только 
изобразительное искусство, но и музыку.
Также у нас в галерее проводятся уроки 
рисования и декоративно-прикладного 
искусства, которыми руководит моя супруга 
Сона Гулиева.

–  Она тоже художник?
–  Она художник по призванию, 
а не по образованию. Член союза 
художников. У нее хороший вкус, и еще 
она прекрасный организатор. Моя супруга 
поддерживает все мои проекты и помогает 
во всех начинаниях. Не смотря на то, что 
она работает совершенно в другой сфере 
(Организации Объединенных Наций), она 
успевает совмещать работу и в галерее, 
и на наших курсах. В основном наши 
ученики – это дети. Она получает большое 
удовольствие от общения с ними. Кстати, 
мы недавно организовывали выставку, 
посвященную Дню защиты детей, на которой 
были показаны лучшие работы наших 
учеников за 2013–2014 учебный год,.
–  По каким критериям ты отбираешь 
картины для выставок в Art Villa?
–  Откровенно говоря, у нас не существует 
списка требований. Как я уже говорил, цель 
работы нашего Совета – помочь молодежи 
заявить о себе, направить, сделать максимум 
для развития. Поэтому я стараюсь дать 
возможность участия в экспозиции каждому 
художнику.
И знаете, что я вам скажу? Я невероятно 
горд тем фактом, что в моей стране столько 
творческой, талантливой, стремящейся 
к успеху молодежи. Более того, мне очень 
приятно, что после каждой выставки по-
новому раскрываются 2–3 художника.

«Утро в постели». 
Дадаш Мамедов 

«В кафе».  
Дадаш Мамедов 
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–  Ты постоянно занят в проектах 
по продвижению молодых художников. 
У тебя хватает сил и времени на свои 
картины?
–  Да, хотя сегодня меня многие знают как 
менеджера, руководителя НПО, галериста, 
фотографа, искусствоведа, но не как 
художника. Для меня живопись – это 
состояние души, способ дарить людям 
приятные эмоции. По образованию 
я искусствовед, являюсь автором нескольких 
книг по искусству. И уверен, что, когда 
человек делает то, что ему по-настоящему 
интересно и дорого, все получается, на все 
хватает энергии. Кстати, нас три брата, и все 
художники.
–  Твой стиль – абстракция?
–  Да, но абстракция, основанная 
на национальных мотивах. Безусловно, 
на меня повлияло творчество отца, который 
является для меня примером для подражания. 
У Назима Мамедова своеобразный стиль, 
в котором сочетаются кубизм, авангард, 
восточные мотивы, гармония цветов… 
Начинал я с графики, то есть, пошел 
сложным путем: краской легче передать 
насыщенность созданного тобой образа, 
а графика – это четкие линии, которые порой 
не слушают и не чувствуют позывы души. 
Но я максималист, к тому же находящийся 
в постоянном поиске, поэтому эскиз моей 
картины может меняться несколько раз.

Вообще же, самолюбование мне чуждо – 
я невероятно самокритичный, поэтому порой 
над одной каpтиной я могу работать долгое 
время, переделывая ее много раз. Утром 
она мне нравится, днем я ее подправляю, 
а уже вечером сюжет может кардинально 
измениться…
–  У тебя были персональные выставки?
–  Да, но, в основном, за рубежом. В Баку 
организовать выставку пока не получалось – 
не доходили руки. Я планирую заполнить 
этот пробел в ближайшее время. А так, мои 
картины есть в частных коллекциях в Греции, 
Турции, Израиле, Германии, Швейцарии, 
Франции и других странах.
Когда я работаю, мне очень важна обстановка 
и определенное настроение, всплеск эмоций. 
Мои самые яркие запоминающиеся работы 
создавались именно тогда, когда я был 
в превосходном расположении духа. В такие 
моменты я использую только яpкие кpаски, 
которые очень люблю.
–  Если бы тебе пришлось выбрать 
какой-то один цвет, какой бы ты 
предпочел?
– У ж точно – не черный. Я очень люблю 
красный и синий цвета.
–  Когда демонстрируешь свои картины 
публике, у тебя нет опасения, что 
их не поймут или не примут?
–  Нет. В первую очередь я рисую для души. 
А когда душа поет и работы получаются 

«Ночной джаз».  
Дадаш Мамедов
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прекрасными. Создавая свои картины, 
я не преследую какие-то коммерческие цели, 
а стремлюсь получить от них моральное 
удовлетворение.
–  Я смотрю на твои работы – на большей 
части из них изображены женщины…
–  Да, они и есть мои основные героини. 
Женщины – цветы жизни!
–  Не дети?
–  Дети – это смысл жизни! Сейчас 
я работаю над проектом под названием 
«1001 приключение». Хочу подготовить 
персональную выставку на восточную тему.
–  Дадаш, у тебя двое детей – дочь 
и сын. Хотел бы, чтобы они стали 
продолжателями династии Мамедовых-
художников?
–  Сын еще совсем маленький (ему 7 месяцев), 
а дочке 5 лет и она постоянно рисует. Очень 
хорошо получается. Наверно, все-таки гены, 
если можно так выразиться, сделали свое 
дело. Мы с супругой всячески ее в этом 
поддерживаем и стараемся развить ее талант. 
Возможно, она будет продолжать пробовать 
себя в творчестве. Как мне кажется, быть 
художником – это здорово, и если кто-то 
из моих детей захочет продолжить семейную 
традицию, я буду только рад.
У меня было очень яркое детство. Полное 
эмоций. Ваш покорный слуга был любимчиком 
у отца. Он назвал меня в честь моего деда, 
которого боготворил. Я в свою очередь тоже 
назвал сына в честь отца.
Традиции, привитые моими родителями, 
мне бы хотелось передать детям. В жизни нет 
ничего важнее, чем тепло и уют домашнего 
очага. Дом и семья – это наша крепость, и нет 
ближе друзей, чем родители. Надеюсь быть для 
своих детей таким же отцом, каким был мой 
для меня. 

«Восточная сказка». Дадаш Мамедов

 Прогулка по Шеки


